RE:UNION: jungtys tarp Liublino ir Kauno

Maloniai kvieCiame apsilankyti parodoje, skirtoje Liublinui ir Kaunui — miestams, kuriems uz isskirtine
reikSme Europos istorijai ir tapatybei suteiktas Europos paveldo zenklas.

Liublinas pagerbtas kaip Liublino unijos — novatorisko akto, suvienijusio Lenkijg ir Lietuvg partnerystes ir
pagarbos jvairovei principais, — sudarymo vieta. Kaunas isskirtas del tarpukario modernistines architek-
turos, Lietuvos valstybes atgimimo simbolio.

Si paroda — misy draugystés ir bendradarbiavimo iSraigka, taip pat priminimas, kad tokios vertybés
kaip laisve, taika ir bendruomeniskumas nepaiso sienuy.

Kaip siy miesty vadoval, jauCiame atsakomybe issaugoti musy unikaly pavelds ir perducti jj ateities
kartoms. Paveldas — tai ne tik praeities prisiminimas, bet Ir jsipareigojimas kartu, Cia ir dabar, kurti
atvirg ir atsakingg Europa.

Didziuojames galedami pristatyti simbolius ir vietas, formavusias musy miesty tapatybe. KvieCiame

Juos atrasti tiek Sioje parodoje, tiek atyrinejant Liubling ir Kaung. Tegul si paroda jkvepia apmasty-

mui, kas mus vienija istorijoje, kulturoje ir europietiskose vertybese.

RE:UNION: Connections Between Lublin and Kaunas

We are delighted to invite you to an exhibition dedicated to Lublin and Kaunas, cities awarded with the
European Heritage Label for their exceptional significance to Europe's history and identity.

Lublin was honoured with the award as the site where the Union of Lublin was concluded. This landmark
act united Poland and Lithuania based on partnership and respect for diversity. Kaunas, meanwhile, was
recognised for its modernist architecture from the interwar period, a symbol of the rebirth of the Lithua-
nian state.

This exhibition is an expression of our friendship and cooperation, and a reminder that the values of fre-
edom, peace, and community know no borders.

As leaders of these cities, we feel a responsibility to preserve our unique heritage and pass it on to future
generations. Heritage is not only a memory of the past, but also a commitment to build together, here
and now, an open and responsible Europe.

We proudly present symbols and sites that have impacted the identity of our cities. We invite you to dis-
cover them, both through this exhibition and during an in-person visit to Lublin and Kaunas. Let this exhi-
bition inspire reflection on what unites us in history, culture, and European values.

Visvaldas Matijosaitis Krzysztof Zuk
Kauno miesto meras Liublino miesto meras
Mayor of Kaunas Mayor of Lublin
|
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Laisves alejos panorama, Kaunas
Panorama of Laisves Avenue, Kaunas

Trinitarinis bokstas (pirmame plane) — Liublino arkivyskupijos muziejus.
Pastatytas XVI a. pabaigoje, perstatytas 1819 m. pagal Antonio Corazzi projektg | Krélewska 10, 20-109 Liublinas

Trinitarian Tower (in the Foreground) — Museum of the Archdiocese of Lublin
Constructed at the end of the 16th century, rebuilt in 1819 according to the design of Antonio Corazzi | Krolewska 10, 20-109 Lublin

RE:UNIONI:
Paveldo miestai

Liublinas ir Kaunas — du Europos miestai, galintys didziuotis turtinga ir jvairia-
pusiska patirtimi, Siandien aktyviai kuriantys ryskius ateities planus. Abu
miestus pasaulis atpazjsta del isliekamosios kulturines ir istorines vertes.

Rytingje Lenkijos dalyje jsikures Liublinas iskilmingai jzenge j Europos istorijg
1569 metais, kai Cia buvo pasirasyta Lenkijos ir Lietuvos unija — modernus de-
mokratinés integracijos pavyzdys. Siandien miestas Zavi aktyviu kultdriniu ir
socialiniu gyvenimu.

Tuo tarpu Nemuno ir Neries santakoje esantis Kaunas liudija tarpukario mo-
dernizmno dvasios klestejima. | UNESCO pasaulio paveldo sagrasg jtraukta
miesto architektUra primena laikotarpj, kai miestas buvo kupinas optimizmo,
kKUrybos ir verzlaus augimo.

RE:UNION:
Cities of Heritage

Lublin and Kaunas stand as two cities in Europe, each bearing the legacy of a
rich and multifaceted past while actively shaping a vibrant and forward-loo-
king future. Both cities are recognised for their great historical and cultural im-
portance.

Lublin, the heart of eastern Poland, was the site of the Union between Poland
and Lithuania in 1569 - a groundbreaking act of democratic integration.
Today, it captivates with its vibrant academic and cultural life.

Kaunas, located at the confluence of the Nemunas and Neris rivers, symbo-
lizes interwar modernism and optimism, with its unigue architecture now ins-
cribed on the UNESCO World Heritage List.
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Liubling ir Kaung sieja gilus, Simtmecius trunkantis rysys. Jy istorijos susipina
bendry issukiy ir laimejimy pyneje — nuo Lietuvos ir Lenkijos valstybes ki
siuolaikiniy pastangy kurti vieningg Europg, kur skirtingos kultiros kalbasi
tarpusavyje, o ne konkuruoja.

Tai miestai, kurie geba saugoti praeitj, drgsiai Zzengia j naujg laikmetj kaip tvir-
tumo, kurybiskumo ir bendrystes simboliai.

Finansuojama Europos Sgjungos. Tai autoriy nuomones ir poziuriai, nebutinai atspindintys
Europos Sgjungos ar GOPA PACE poziurj. Nei Europos Sgjunga, nei dotacijg suteikusi institu-
cija negali buti laikomos atsakingomis uz juos.

Together, Lublin and Kaunas share a deep-rooted connection that spans
centuries. Their histories intersect through shared struggles and achieve-
ments, from the days of the Polish-Lithuanian Commonwealth to contempo-
rary efforts in fostering European unity and intercultural dialogue.

Reunited by a commitment to preserving historical legacies while embracing
change, these cities are models of resilience, creativity, and cooperation.

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the au-
thor(s) only and do not necessarily reflect those of the European Union or of GOPA PACE.
Neither the European Union nor the granting authority can be held responsible for them.
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Kauno centrinio
2 pa§to riumal

Dabar — Nacionalinis architekturos institutas

1930 m., architektas Feliksas Vizbaras | Laisves al. 102

Tarpukariu nuspresta statyti Centrinj pastg — modernios rysiy sistemos
epicentrg ir simbolj. Sukurta novatoriska lietuviy liaudies architekturos
interpretacija, atkartojanti tipiskg lietuvisko kaimo kotedzo iSplanavima,
tradicinio audimo rastus frize ir dekoratyvinese grindy dangose, moder-
naus tautinio stiliaus paieskas sandoriy saleje. Per maziau nei metus
ISkilo penkiaaukstis su simetrisku fasadu ir ploksCiu stogu. Rumai tapo
vienu svarbiausiy Laikinosios sostinés akcenty. Cia darbus iskirtinai
vykde tik vietiniai darbininkai. Interjerg papuose zymiausiy to meto daili-
ninky kuriniai: Vilniaus, Gardino ir Klaipédos herbali, trys dailininko Kazio
Simonio paveikslai, 103 dailininko Petro ir Rimto Kalpoky tapyti Lietuvos
pasto zenklai. Centrinis pastas savo pagrindine funkcijg atliko visg XX
amziy.

The Central
Post Offhce

Now - the National Institute of Architecture

1930, architect Feliksas Vizbaras | Laisves avenue 102

During the inter-war period, a decision was made to build a Central Post
Office — the core and emblem of a modern communications system. A
modern reinterpretation of Lithuanian folk architecture took shape: the
layout echoed a typical countryside cottage, traditional frieze patterns and
decorative flooring, while the transaction hall reflected the search for a
modern national style. In less than a year, a five-storey structure rose, de-
fined by its symnmetrical facade and flat roof. The building quickly became
a key landmark of the Temporary Capital. Its construction was carried out
exclusively by local workers. The interior featured artworks by the most
prominent artists of the time: the coats of arms of Vilnius, Grodno, and
Klaipéda; three paintings by Kazys Simonis; and 103 postage stamps of
! Lithuania, painted by Petras and Rimtas Kalpokai. The Central Post Office
- faithfully served its primary purpose throughout the entire 20th century.

W
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Buves
verslininko Jono
Lap€éno namas

1932 m., architektas Feliksas Vizbaras | Kestucio g. 38

Didziausias daugiabutis ir vienas is Kauno ,dangoreziy” tarpukariu pri-
klausé verslininkui milijonieriui Jonui Lapénui. Sesiaaukstis suprojektuo-
tas pagal aukscCiausius standartus: turejo centrinj sildyma ir vandenj, ka-
nalizacijg, du liftus. Statant nama, naudotos aukscCiausios kokybes ap-
dailos medziagos, paprastai skirtos tik vieSiesiems pastatams. Struktura
simetriska, centrine dalj vainikuoja laiptuotas atikas, o sonuose stovi
penkiaauksciai rizalitai. Pastate dera tautiné ornamentika bei modernus
elementai. | KestucCio gatve atgrezti prabangus butai, o kiemo puseéje —
tarnaiCiy kambariai ir miegamieji. Pirmas aukstas su vitrininiais langais
dedikuotas parduotuvems. Nuo 1938-1939 m. namas jrasytas ] diploma-
tinio Kauno istorija — &ia jsikdré Lenkijos pasiuntinybé. Siandien pastatas
vel tapo prestizine vieta verslui ir bendruomeneés veiklai.

Former Resiclence
of the Businessman
Jonas Lapénas

1932, architect Feliksas Vizbaras | Kestutis St. 38

One of the largest apartment buildings in inter-war Kaunas, often called one
of the city’s “skyscrapers”, belonged to the millionaire businessman Jonas
Lapéenas. The six-storey building was designed to the highest standards of
its time: it featured central heating, water supply, sewage network, and two
elevators. Top-quality finishing materials, typically reserved for public
buildings, were used throughout its construction. The structure is symmet-
rical, with a central section crowned by a stepped attic, adjoined by five-sto-
rey corner projections. The building blends elements of national decorative
style with the clean lines of modernism. The luxury apartments faced
KestucCio Street, while the side facing the courtyard was designated for
servants’ quarters and bedrooms. The ground floor, with its large windows,
was designed for shops. In 1938-1939, the building became a part of
Kaunas’ diplomatic history, serving as the Polish Embassy. Today, the build-
iINng has reclaimed its status as a prestigious address, now hosting both
businesses and vibrant community initiatives.
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Buves Prano
Gudaviciaus ir
Aleksandros Iljinienés
namas

1933 m., architektas Arnas Funkas | K. Donelaic¢io g. 19

Dviejy auksty gyvenamasis Aleksandros ir Jurgio lljiny namas — vienas
ryskiausiy tarpukario Lietuvos modernizmo sedevry ir Kauno ikona.
Jspudingas faktas - statybos uzbaigtos vos per desimt menesiy!
Namas issiskiria architekturine drgsa — Cia dominuoja laisva, novatoriska
langy kompozicija: kampiniai langai, lenkto stiklo segmentai, israiskin-
gas apvalus langas, jkomponuotas vir§ 5 metry aukséio jéjimo dury. Sei-
mininky butas pasizymejo prabanga ir rytietiSka dvasia: Ca islikusi nisa
su tradicine muqarnas, pastate islike autentiski spiraliniai mediniai laiptai,
vitrazines durys, arkines angos su medinemis dailylentémis, subtilus
luby dekoras. Virsuje sukurta rekreacine terasa su nedidele oranzerija.
Pirmame aukste jrengti du nuomojami butai. 2018 m. pastatas kruops-
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Former Residence ot
Pranas Gudavicius and
Aleksandra Iliiniené

1933, architect Arnas Funkas | K. Donelaitis St. 19
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This two-storey residence of Aleksandra and Jurgis lljinai is one of the most
iconic masterpieces of inter-war Lithuanian modernism, and a true landmark of
Kaunas architecture. Remarkably, it was built in just ten months. The house
stands out for its architectural boldness — a free, innovative window composi-
tion defines the facade: corner windows, curved glass segments, and an ex-
pressive round window crowning the five-meter-high entrance doors. The
owners’ apartment reflected both luxury and an Eastern aesthetic. There is a
still preserved niche with a traditional mugarnas feature. The building also re-
tains original spiral wooden stairs, stained-glass doors, arched openings with
timber panels, and a delicately decorated ceiling. A rooftop terrace served as a
leisure space, even equipped with a small greenhouse. The ground floor held
two apartments for rent. Following a careful restoration in 2018, the house re-
gained its original aesthetic from its proportion and colour palette to its fine in-
terior detalls. Today, it offers a rare glimpse into the elegance of Kaunas’ Art
Deco heritage — accessible through private guided tours.

©Justina Apulske
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e Kano kulttros
pisk o ' akademijos rimai
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1934 m., architektas Vytautas Landsbergis-Zemkalnis | Sporto g. 6

1932 m. sportas tapo ne atskiry draugijy veikla, o valstybes populiarina-
ma sritimi. Didziule jtakg tam padare iseiviai is Lietuvos, skleide sporto ir
sveikatingumo idéjas. Ryskiausias pavyzdys — garsusis lakUnas Stepo-
nas Darius, vos per 7/ menesius salyje iSpopuliarino desimtj skirtingy
sporto saky. Kuno kulturos akademijos rumai — simetriski, atitinka italy
racionalizmo stiliy. Didesne kryziaus formos pastato dalj uzeme pagrin-
dine sale, perdengta jstiklintomis skliautinemis gelzbetonio lubomis. Dvi
mazesnes sporto sales jkurtos priestatuose. Centrineje dalyje jrengti
administraciniai kabinetai ir klases. Pagrindinis akcentas - vienintelis
vidaus patalpy baseinas Lietuvoje su moderniais sprendimais: apsvieti-
mas IS apacios, vasarai atveriamas stiklinis stogas, kad saule bei grynas
oras galety patekti ] patalpos vidu.

Palace of the
Academy of Physical
Education

Now - Lithuanian Sports University
1934, architect Vytautas Landsbergis-Zemkalnis | Sporto St. 6

In 1932, sport in Lithuania transitioned from being the domain of individual
clubs to a state-promoted endeavour. This transition was largely inspired
by Lithuanian emigrants who promoted physical health and movement as a
national value. The most prominent figure was the famous aviator Steponas
Darius, who, in just seven months, popularized a dozen different sports
across the country. The Academy's building — perfectly symmetrical — em-

bodies the principles of Italian Rationalism. Its dominant cruciform section
. ©Justina Apulske housed the main hall, topped with vaulted concrete ceilings inset with glass
I panels. Two side wings featured smaller gymnasiums, while the central
H B part accommodated offices and classrooms. But the true diamond lay at its
L] core: Lithuania’s only indoor swimming pool at the time, outfitted with ad-
... vanced features such as underwater lighting and a glass roof that opened

in summer, letting in fresh air and sunshine.
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Julpés”
kooperatyvo
namas

1926 m., inzinierius Antanas Macijauskas | A. Mickevi

w8

laus g. 15

Kaune stovi jspudingas trijy auksty murinis ,,Tulpes® namas — vienas pir-
myjy kooperatyviniy daugiabuciy Lietuvoje. Jis iliustruoja ankstyvagsias
lietuviskojo tautinio®” stiliaus paieskas. Architektas naudojo savitg for-
mule — atsisakyta neobarokiniy formy, demesys sutelkiamas j liaudies
karybos motyvus. Zvilgsnj traukia puos$nus fasadas, alsuojanti estetika —
Cia dominuoja amatininky naudotos ornamentikos interpretacijos: stili-
zuotos tulpes, zvaigzdutes, dantukai. IS molio ir tinko formuoti dekorai
novatoriskai sieke perteikti medzio drozybos tradicija. ,Tulpes® namas
iSlieka drgsiu architekturiniu eksperimentu — tautinio stiliaus manifestu,
liudijancCiu kulturinj ir estetinj dialogg su praeitimi ir modernybe.

"Tulpé&”
Cooperative's
House

1926, engineer Antanas Macijauskas | A. Mickevicius St. 15

In the heart of Kaunas stands the remarkable three-storey brick building
known as the “Tulpé” House — one of the first cooperative apartment build-
ings ever built in Lithuania. It is a nice example of the early attempts to
shape a distinctively Lithuanian architectural style in the inter-war years.
The architect took a unique approach: neobaroque forms were abandoned
in favour of motifs of folk art. The exquisite facade immediately captures
the eye with its rich aesthetic — a reinterpretation of traditional craft orna-
mentation: stylized tulips, stars, and notched patterns reminiscent of local
artisan work. Made from clay and plaster, these elements reinterpret the
language of wood carving in a bold, modern way. The “Tulpé” House re-
mains a bold architectural experiment — a manifesto of national style, bear-
INng witness to a cultural and aesthetic dialogue between the past and mo-
dernity.
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KKi1no teatras
~JRomuva”

1940 m., architektas Nikolajus Maciulskis | Laisvés al. 54

Tarpukariu Laisves aléja vadinta kino bulvaru del Cia veikusiy dvylikos
kino teatry. Populiaruma leme kino prieinamumas gyventojams. Jis leido
pabegti nuo kasdienybes, ,paskanauti® kitokio gyvenimo. Atidaryta
L~Romuva“ pripazinta erdviausiu, moderniausiu kino teatru ne tik Lietuvo-
je, bet ir dalyje Baltijos saliy. Art Deco ,pilaites™ akcentas — fasadas su
aukstu stikliniu iliuminuotu boksteliu, iskilusiu virs prieangio. 68/ viety
kino teatras jrengtas pagal pazangiausius tuometines kinematografijos
reikalavimus. Apvalios formos atsikartoja kino saleje, vestibiulyje, kori-
doriuose, laiptineje, prieangyje. Sprendimai priskiriami JAV vyravusiai
streamline estetikali, tacCiau ryskus ir ,tautinis stilius® Interjero isskirtinu-
mas — visur vyraujantys rombai. Siandien tai seniausi kino namai Lietu-
Voje, iISsaugoje pagrindine funkcijg ir iSvaizda.

"Romuva”
Cinema Theater

1940, architect Nikolajus Maciulskis | Laisves Avenue 54

In the inter-war period, Laisvés Avenue — home to twelve movie theatres —
was often called the “cinema boulevard”. The popularity of cinema stem-
med from its accessibility — it offered an escape from everyday life, a taste
of something different. When “Romuva” was opened, it was recognised as
the most spacious and modern cinema not only in Lithuania, but in some
other countries of the Baltic region as well. The hallmark of this Art Deco
“little castle” is its facade, crowned by a tall, glass-iluminated tower rising
above the entrance. The 68/-seat movie theatre was built to meet the
highest standards of contemporary cinematography. Circular forms are
echoed in the auditorium, lobby, corridors, staircases, and vestibule, re-
flecting the streamline aesthetics popular in the United States at the time,
though elements of national style are also clearly present. One of the most
distinctive interior features is the dominant use of diamond-shaped motifs.
Today, “Romuva” remains the oldest surviving cinema theater in Lithuania,
having preserved both its original appearance and function.

I I ©Mantas Zinkevicius
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Kauno Svc.
ézaus Sirclies
bazZnycia

1938 m., architektai Algirdas Salkauskis, Adolfas Netyksa,
Pranas Markunas | A. Juozapaviciaus pr. 60

Nuo XIX a. pabaigos Sandiuose koncentravosi pramoné ir karyba: Cia
iISkilo didZiausias Kauno tvirtovés karinis miestelis, veike stambus meta-
lo fabrikas, kuresi dirbtuves. Tai lemeé sparty rajono ir gyventojy augima
bei maldos namy poreikj. Pastatyta baznycCia tapo judraus prospekto
puosmena, nors ir neperkrauta dekoru. Modernistine romanine svento-
ves architektura primena industrinj pastata, iSsiskiria stambiais turiais,
darniai susiliejancCiais su urbanistiniu krastovaizdziu. Interjere issiskiria
presbiterijos arkg puosianti dailininko Liudo Truikio freska ,Angelai” bei
galiniame fasade jkomponuoti Stasio Usinskio vitrazai. Modernistiniy for-
my baznycCios néra daznas reiskinys Pirmosios Respublikos laikotarpiuli,
todel tai itin jdomus ir vertingas objektas sakralinio paveldo kontekste.

Church of the
Most Sacred Heart
of Jesus

1938, architects Algirdas Salkauskis, Adolfas Netyksa,
Pranas Markunas | A. Juozapavicius Avenue 60

Since the late 19th century, the Sandiai district had become an industrial and
military centre. The district hosted the largest military settlement of the
Kaunas Fortress, a major metalworks factory, and a growing number of
workshops. This development brought a rapid rise in population — and with
it, a growing need for a place of worship. The church, once completed,
became a defining feature of the bustling avenue. Without excessive orna-
mentation, yet striking in its form. With its modernist Romanesque design,
the church echoes the appearance of an industrial structure, marked by bold
volumes blending harmoniously into the urban landscape. Inside, the pres-
bytery arch is adorned with “Angels”, a fresco by Liudas Truikys. At the rear,
stained glass windows by Stasys UsSinskas add colour and light. Churches
with modernist forms were rare in the era of the First Republic, making this
building an intriguing and valuable example of sacred heritage.
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iublino pilis —

acionalis

iublino
muziejus

Jkurta XIV a. pirmoje puséje karaliaus Kazimiero Didziojo, perstatyta
1824-1826 m. angly neogotikiniu stiliumi | Zamkowa 9, 20-117

Sventosios Trejybés koplygia Liublino pilyje pastatyta XIV amZiuje. Sienas
puosiancios XV amziaus pradzios freskos atliktos Bizantijos tradicija. Jas
padovanojo Lietuvos didysis kunigaikstis Vladislovas Jogaila, kurio san-
tuoka su Lenkijos karaliene Jadvyga padare jj karaliumi ir sukUre asmeni-
ne unijg 183 metams iki Liublino unijos sudarymo. Statinys — buvusioje
karaliskojoje pilyje, vietoje, kur buvo svarstoma Liublino unijos forma. Ko-
ply€ia yra dviejy kultlry ir religijy sambuavio simbolis: Vakary (gotikinés
strukturos) ir Ryty (polichromijos).

Lublin Castle —
National Museum
in Lublin

Founded in the first half of the 14th century by King Casimir the Great,
rebuilt in the years 1824-1826, in the English neo-Gothic style |
Zamkowa 9, 20-117

The Holy Trinity Chapel at the Lublin Castle was erected in the 14th century.
The frescoes decorating its walls date back to the early 15th century and
originate in the Byzantine tradition. They were founded by Wtadystaw Ja-
gietto (Jogaila), Grand Duke of Lithuania, whose marriage to the Polish
queen Jadwiga (Jadvyga) made him a king and created a personal union
183 years before the signing of the Union of Lublin. The building is located
in the courtyard of the former royal castle, the place where, according to
tradition, the debates on the shape of the Union of Lublin were held. The
chapel symbolises the coexistence of cultural and religious tradition of the
West (Gothic architecture) and the East (polychrome paintings).
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Sv. vyskupo ir
kankinio Stanislovo
clominikonu ordino
bazilika

Jkurta 1342 m. karaliaus Kazimiero Didziojo, 1575 m. perstatyta italy
architekto Rudolf Negroni | Ztota 9, 20-112 Liublinas

Pasak Liublino legendy, su relikvijy buvimu siejama daug stebuklingy
JvyKiuy.

Viename is pasakojimy sakoma, kad po tragisko gaisro, jvykusio 1719 m.
birzelio 2 d., miestg isgelbéjo procesija su relikvijoriumi. Deja, 1991 m. relik-
vijos buvo pavogtos paslaptingomis aplinkybemis ir iki Siol jos nebuvo
rastos, taip pat nebuvo nustatyti ,,Sventvagystes® vykdytojai.

Liublino dominikony vienuolyno kompleksg galima aplankyti beveik visa,
Jjskaitant paveiksly galerijg ir vienuolyno izda.

The Basilica of the
Dominican Order ot
St. Stanislaus the
Bishop and Martyr

Founded in 1342 by King Casimir the Great, rebuilt in 1575 by Italian
architect Rudolf Negroni | Ztota 9, 20-112 Lublin

Legends have it that the presence of the relics brought about numerous
miraculous events.

According to one story, the city was saved from a tragic fire that occurred
on 2 June 1719 by a procession with a reliquary. Unfortunately, in 1991, it was
stolen under mysterious circumstances and has not been recovered to this
day, nor have the perpetrators of this "sacrilege" been identified.

The Dominican church and monastery in Lublin are made available to visi-
tors almost in full, including the gallery of paintings and the treasury.
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Liublino Pilis -
Sventosios
Trejybés koplycia

Pastatyta ~1326 m., freskas sukiiré nezinoma rusény tapytojy komanda,
priziGrima meistro Andrejaus | Zamkowa 9, 20-117

Dabartine Liublino pilies forma — XIX a. rekonstrukcijos rezultatas.
Taciau pilis Cia stovejo jau viduramziais. Nors XIV amziuje ji jgijo kara-
liskosios rezidencijos savybiy, nuo XVII amziaus ji virto griuvesiais.

Po padalijimo ji tapo kalejimu, sig funkcijg atliko iki stalino laiky. 1957 m.
pilyje jsikdre Liublino muziejus (Siandieninis Liublino nacionalinis mu-
ziejus), kuriame eksponuojamos tapybos, meninés meistrystés darbai,
etnografines, archeologines ir numizmatines kolekcijos, taip pat bio-
grafiniai, literatUriniai ir kariniai eksponatai. Kolekcijos perlas — Jano
Matejkos paveikslas ,.Liublino unija”

Lublin Castle —
Holy Trinity
Chapel

Constructed ~1326, frescos done by anonymous team of Ruthenian
painters under the supervision of Master Andrey | Zamkowa 9, 20-117

The present-day structure of Lublin Castle is the result of the 19th century
reconstruction. However, a castle had already stood here in the Middle
Ages. Although it gained the features of a royal residence in the 14th centu-
ry, it began to fall into ruin from the 1/th century onward.

During the partitions of Poland, it was converted into a prison — a function
it served until the stalinist era. In 195/, the castle became the seat of the
Lublin Museum (now the National Museum in Lublin), where collections of
paintings, artistic crafts, ethnography, archaeology, and numismatics are
displayed, along with biographical-literary and military exhibits. The gem of
the collection is Jan Matejko’s painting Union of Lublin.
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fj' e Sighed in 1569, between the Kingdom of Poland and the Grand Duchy of
f

Lithuania, can be seen original in The Central Archives of Historical
Records in Warsaw | Dtuga 7, 00-263 Warszawa

The Union of Lublin, concluded on July 1, 1569, was a landmark event in the
history of Poland, Lithuania, and all of Central and Eastern Europe. Under its
terms, the Kingdom of Poland and the Grand Duchy of Lithuania united to form
a single state — the Polish-Lithuanian Commonwealth. Although both countries
retained separate armies, administrations, treasuries, and official languages,
they now shared a common monarch, parliament (Sejm), and foreign policy.

The union was initiated by King Sigismund Il Augustus, who, having no heir,
sought to create a lasting bond between the two states.

It was the first agreement of its kind in Europe — based on the principle of politi-
cal equality among the elites and a shared system of governance. The Po-
lish—Lithuanian Commonwealth became one of the largest states on the conti-
nent in terms of territory and population. Its political system was founded on
values of religious tolerance and citizen co-governance.

The Union of Lublin was not just a political act but a symbol of cooperation and
compromise between nations. Today, it is seen as a precursor to the idea of a
united Europe and an example of the peaceful coexistence of diverse cultures,
religions, and languages. Its legacy continues to inspire visions of community
and international solidarity.
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Sv. vyskupo ir
kankinio Stanislovo
clominikonu ordino
bazilika

Jkurta 1342 m. karaliaus Kazimiero Didziojo, 1575 m. perstatyta italy
architekto Rudolf Negroni | Ztota 9, 20-112 Liublinas

Sventojo vyskupo ir kankinio Stanislovo vienuolyno baznyéia — vienas
vertingiausiy religiniy pastaty Liubline. BaznycCig ir vienuolyng 1342 m.
jkureé karalius Kazimieras Didysis.

Pasirasius Liublino unijos dokumenta, tarp sios sventyklos sieny vyko
Padekos pamaldos, kuriose dalyvavo karalius Zygimantas Augustas. Jau
tuomet Liublino dominikony baznycia pelne tarptautinj pripazinimag dél
joje iSsaugotos vienos didZiausios pasaulyje Sventojo KryZziaus relikvijos.

The Basilica of the
Dominican Order ot
St. Stanislaus the
Bishop and Martyr

Founded in 1342 by King Casimir the Great, rebuilt in 1575 by
Italian architect Rudolf Negroni | Ztota 9, 20-112 Lublin

The Monastery of Saint Stanislaus the Bishop and Martyr is one of the most
valuable religious buildings in Lublin. The church and the monastery were
founded in 1342 by King Casimir the Great.

After the signing of the Union of Lublin treaty, a thanksgiving mass was held
in the church, attended by King Sigismund Augustus. Already at that time,
the Dominican church was internationally famous for the world’s largest
relics of the Holy Cross kept within its walls.
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Liublino unijos
aminklas

Pastatytas 1826 m. Stanistawo Staszico iniciatyva | Lietuviy aiksté

Paminklas yra 13 metry aukscio. IS ketaus pagamintas obeliskas su
bareljefu vaizduoja Lenkijg ir Lietuva, spaudzianCias viena kitai rankas,
iliustruoja dviejy didziyjy Europos valstybiy — Lenkijos Karalystes ir Lie-
tuvos Didziosios Kunigaikstystes — suvienijima. Kitoje pjedestalo puseéje
— paauksuotas uzrasas, paaiskinantis atvaizdavimo esme ,Lietuvos su-
sijungimas su Karuna®.

Siandien paminklas yra ankstyvasis suvienytos Europos simbolis — Keliy
Tauty Sandraugos pavyzdzio kaip istorinis modelis.

The Monument of
the Union of Lublin

Erected in 1826 at the initiative of Stanistaw Staszic | Litewski Square

The monument takes the form of a 13-meter cast-iron obelisk, featuring a
relief depicting Poland and Lithuania shaking hands — a symbolic represen-
tation of the union between two great European states: the Kingdom of
Poland and the Grand Duchy of Lithuania. On the opposite side of the pe-
destal, a gilded inscription explains the scene: "The Union of Lithuania with
the Crown."

Today, the monument serves as a symbol of an early vision of a united
Europe, referencing the Polish—-Lithuanian Commonwealth — a historical
model of a multinational republic.
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Liublino unijos
paminklas

Pastatytas 1826 m. Stanistawo Staszico iniciatyva | Lietuviy aiksté

Lietuviy aiksteje stovintis Liublino unijos paminklas pastatytas Stanislavo
Staszico iniciatyva 1826 m. ankstesnio paminklo, nugriauto 1819-1820 m.,
vietoje. Jis skirtas 1569 m. Lenkijos ir Lietuvos unijos sudarymui — vienam
svarbiausiy jvykiy Lenkijos ir Lietuvos istorijoje pamineti. Paminklo vieta
nera atsitiktine — butent Cia stovyklavo | Unijos Seimg atvyke Lietuvos
didikai.

The Monument of
the Union of Lublin

Erected in 1826 at the initiative of Stanistaw Staszic | Litewski Square

The Monument to the Union of Lublin, located on Lithuanian Square, was
erected in 1826 at the initiative of Stanistaw Staszic, on the site of the origi-
nal monument that was dismantled between 1819 and 1820. It commemo-
rates the signing of the Polish-Lithuanian Union of 1569, one of the most si-
gnificant events in the history of both Poland and Lithuania. The location of
the monument is no coincidence — this very spot was where the Lithuanian
nobility camped during the Union Sejm.
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Kulthry susitikimo
centras (CSK)

Modernistinis pastatas, pastatytas ant ,,Nebaigto teatro,,“ pamaty, kurio
istorija siekia XX amziaus 8-3jj deSimtmetj. Atidarytas 2016 m. |
Architektas — Bolestaw Stelmach | Teatro aiksté 1, 20-029 Liublinas

Liublinas — modernus Ryty Lenkijos ekonominis centras, dinamiskai deri-
nantis tradicijas su inovacijomis. Budamas provincijos sostine ir stipriu aka-
deminiu centru, miestas siulo idealias sglygas investuoti, dirbti ir studijuoti.
Miestas remia startuoliy, naujy technologijy pletrg ir tarptautinj bendradar-
biavima, jskaitant ir su Ukraina. Dél daugybes universitety ir beveik 10 000
uzsienio studenty, miestas kupinas energijos, atviras. Gyvybingas kurybinis
sektorius, moderni infrastruktura ir draugiska verslo aplinka daro Liubling
vieta, kurioje verta kurti ateit;.
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Liublinas — vienas didziausiy Lenkijos akademiniy ir kultiros centry, kupinas
gyvybingumo ir karybiskumo, kasmet rengiantis desimtis tarptautiniy festi-
valiy. Kaip 2029 m. Europos kulturos sosting, miestas kviecia j meno, tradici-
Jy ir svetingumo pasaul].
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Apsilankykite Liubline — jkvéepimo mieste.

The Centre for the

Meeting of Cultures
(CSK)

A modernist building constructed on the foundations of the “Unfinished
Theatre” whose history dates back to the 1970s | Opened in 2016 | Architect -
Bolestaw Stelmach | Plac Teatralny 1, 20-029 Lublin

Lublin is a modern economic hub of eastern Poland, dynamically blending tradition
with innovation. As the regional capital and a strong academic centre, it offers ideal
conditions for investment, work, and education. The city actively supports the
growth of startups, new technologies, and international cooperation, including
strong ties with Ukraine. With numerous universities and nearly 10,000 internatio-
nal students, Lublin is vibrant, open, and full of energy. A thriving creative sector,
modern infrastructure, and a business-friendly environment make Lublin a place
where the future is worth building.

As one of Poland’s largest academic and cultural centres, Lublin pulses with life and
creativity, hosting many international festivals each year. Awarded the European
Capital of Culture 2029 title, it invites you into a world of art, tradition, and hospitality.

Visit Lublin — the city of inspiration.
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